
The Road Home La route de la maison

Tell me where is the road

I can call my own,

That I left, that I lost,

So long ago?

All these years I have wandered,

Oh when will I know

There's a way, there's a road that will lead 
me home ?

Dis-moi, où se trouve la route

que je peux appeler la mienne,

que j'ai quitté, que j'ai perdu,

il y a si longtemps ?

Toutes ces années, j'ai erré,

Oh, quand saurai-je

qu'il y a un chemin, une route qui me ramènera à 
la maison ?

Dites moi où se trouve la route

Celle qui est mienne 

Et que j'ai quittée, perdue

Il y a si longtemps?

J'ai erré toutes ces années

Oh quand saurai-je 

qu'il existe un chemin, une route qui me mènera 
chez moi?

After wind, after rain,

When the dark is done,

As I wake from a dream

In the gold of day,

Through the air there's a calling

From far away,

There's a voice I can hear that will lead me 
home.

Après le vent, après la pluie,

Quand l'obscurité est faite,

Comme je me réveille d'un rêve

Dans l'or du jour,

Dans l'air il y a un appel

De très loin,

Il y a une voix que je peux entendre et qui me 
ramènera à la maison.

Après le vent, après la pluie,

Quand les ténèbres ont disparu

Comme je m'éveille d'un songe 

dans la clarté du jour,

J'entends un appel au loin,

Une voix qui me mènera chez moi.



Rise up, follow me,

Come away is the call,

With love in your heart

As the only song;

There is no such beauty as where you 
belong,

Rise up, follow me, I will lead you home.

Lève-toi, suis-moi,

Viens, c'est l'appel,

Avec l'amour dans ton cœur

comme seule chanson ;

Il n'y a pas de telle beauté que celle à laquelle tu 
appartiens,

Lève-toi, suis-moi, je te ramènerai chez toi.

Lève toi, suis moi

Viens, c'est l'appel,

Avec l'amour dans ton cœur 

pour seule chanson,

Aucune beauté ne surpasse celle du foyer

Lève toi, suis moi, je vais te mener chez toi.


